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listes électorales, par lettre recommandée, transmise a l'a- sought to bc struck from the electdrs' lists, by registered

dresse mentionnée sur la liste. Et avis public est par les pré- lelter, sent to the address mentio-ed On saici list. And

sentes donné que le recorder de la Cité de Montréal siégera public notice is hereby given that the recorder of the
treal will sit (mention the day, date, hour and(mentionner le jour, la date, l'heure et l'endroit), dans le City of Mon

but de prendre en considération telles demandes ou plain- place), for the purpose of considering such applications

tes, relativem2nt auxdites listes électorales, qui auront été or complaints, in respect of said electors' lists, as may bc
faites suivant la foi. made, according to law.

Par ordre, By order,

..........

Greffier de la Cité. Citv Clerk.
5

Bureau du Greffier de la Cité, City Clerks Office,
Hôtel-de-Ville, City Hall,

Montréal. Montreal.

i4-On motion of Ald. L A. LAPOINTE, seconded

34.-Sur Proposition de M. l'éch. L. A, LAPOINTE, ap- by Ald. MONAHAN, it was
puyée par LU. l'éch. MONAHAN, il est

Resolved: That the following ainendments be added
Résolu: Que les amendements suivants soiene ajoutés au to the City's bill now before the Legislature:

bill de la Cité, actuellement devant la Législature-
Section 8 of the Act 9 Ed. VII, chap. 81, amending Art.

La section 8 de la loi 9 Ed. VII, chai).Si, amendant l'ar- 300 Of the Act 62 Vict., chap. 58, as amended by various
ticle 3oo de la loi 61 Victoria, chap. 58, tel qu'amendé par statutes, is repealed an(] the following substitutedýthere-
divers statuts, est abrogée et remplacée par la suivante: for:

"Sect &-Nonobstant toute loi à ce contraire ou inco!n- ."Sect. S.-Notwithstanding any law tc, the contrary, or
patible avec la présente loi, aucune subdivision de terrains inconsistent with this act, no subdivision of lands and no
et aucun tracé ou plans de rues ou de places publiques dans sketch or plan of strects or public places, within the
les limites de l'Ile de Montréal, ne pourront être faits et limits of the Island of Montreal, shall bc made and con-
considérés valides à moins d'avoir été ap!)rouvés et acceptés sidered as valid unless the same bc approved and accept-
par une commission nommée et coinpo,,ee tel que ci-après ed by a Commission appointed and composeil as htreun-
prescrit. der provided.

Cette Coliiiilis-ion sera compos-L'e de tfois ingénieurs ou The said Commission shall bc composed of thrce En-
arqenteiirs-géorrètres, dont l'un sera nommé par la Cité de 1 gi,,,rs or Land Surveyors, one of whorn shall bc ap-
Montréal, un autre rar la ou les municinalités intéressées« et pointed by the City of montreal, one by the interested
le troisième par la Town Planning and I-Jousing Association. municipality or municipalities, and the third by the Town

Planning and Housing Associatiott.
a ris le cas oit ces municiDalitéq refuseraient ou né0ige-

raiert de nnmmer leur renrésentant dans ladite Conirnis qý'ol i,'i In the event of such municipality or municipalities fait-

la Cité s'adressera à un juge de la Cour Sunérieure e ing or. refusink to app6int their representative on said

demandera de noirinpr le troisième commissaire pour repré- Commission, the City shall applY to a judgè of the Su-

senter lesdites municipalités. perior Court and request hfin to ePP?ýnt the third Com-

missioner to, represen t tfle saîd municipaUties.

La Commission aura le droit de faire aux plans, cartes

et tracés de terrains à bâtir et de rues qui devront lui être The Commission shail have the right tO make tO the
soumis, toutes les modifications qu'elle jugera bonnes et dans plans, maps and sketches of building lots and of streets,

dé- 1nitted to it, ait such alterations as it
l'intér t public, et elle pourra même dans cetrains cas which shall bc sub
terminer la largeur des rues. Ses décisions seront sans appel. may deern advisable aiid«in the public interest and it may

even, in certain cases. determine the widfh of streets. Its

Quant au subdivisions déjà faites et aux plans cri vigueur decisions shall bc withouï appeal.

gLi seraient défeètueux ou contraires à l'intérêt publi b

ne concorderaient pas avec les vues ou décisions de la Com- lions alMmdy made and theý
As regards thé subdiviý

mission, elle pourra s'adresser à la Municipalité ou aux Mu- plans in force which raight bc defective or contrary to,

iiiciT)alités intéressées et leur donner instruction de faire les vîhich might not agree With the
the public interestlor th' n>, the la 1 tter may

modifications requises et non incompatibles avec les droits ý,iews or decWons Of e commissio

acquis apply tc, the interested jàitinicÎPalitY Or munîcipalities and

instruct them tc, make the alterations required and not

CA)Pie des plans faits ou modifiés ou acceptés paf la Com- i2consistent with any vested-reights.

1111.18sion sera déposée à chacun des bureaux d'enregistrement

de l'lie de Montréal et au bureau du Secrétaire de la Pro- A COPY of the plans made or altered or accepted by

vince, et une copie en sera transmise à chaque Municipalité th ý Éornmission sball beï deposited at each of the Regis-

intéressée. try ôifitieg ef the Islan4 of Montreal aDd at the office of

the provincial Seeeetary, and. a copy thereoi shall bc

Lorsque ces formalités auront été accomplies, les plats, transmitted to each mupicipality.

cartes, approuvZes par la Commission et ses décisions et

ordonnances seront obligatoires pour toute personne ou Mû- When t1jese formalities, have been fulfilled, the plans

n1;ciPaIitý concernée.. and maps approved by the Commission and its decisions

and ordinanteà shall bc binding upon every person and

(Mý l'échevin Ward, dissident.) münicipality , çoncerned.

(Ald, Ward dissenting.)

AVIS DE MOTION.

NOTICE-OF MOTION,

35.-De MA'éch. Clément. ýà Peffet dýaffiendeý: le Règlement 3.g.-By Ald. Clément, to amend by-law No. 275 con-
cerning parks.

NO 275 tOncernatit les parcs.


